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Development of a common translation memory to translate open source softwares for
higher education and dissemination to global community

TOKIWA, Yuji
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As most of the open-source softwares used in tertiary education was developed in
English-speaking countries, translating the language to Japanese is a necessity. Though it is anticipated
that an IT environment to support education through multiple systems will be built in universities in the
future, differences in terminology between systems might create a sense of uneasiness in users. To
resolve this issue, we can implement consistent translations by creating a large-scale common translation
memory that includes terms and examples commonly used in university education. Additionally, by also
using gettext-format PO files that are able to create context-sensitive translations, which cannot be
achieved with translations from a translation memory, we demonstrated the possibility to translate
various educational support systems using the same process with a translation support system.



0SS)

2008 0SS
2008

2010
CLE (Collaboration and Learning
Environment)

The University of
British Columbia
1997 WebCT

0SS
Sakai CLE ( Sakai)
Sakai 2003
2000
CLE 2010
0SS
10
Localization ( 110n)
110n

Documentation

Documentation
Google Translate
NICT

Feasibility Study

Web

0SS

110n

0SS

Sakai Moodle

0SS
Sakai
( Ja Sakai)
Sakai

2012 8 3

Sakai 0SS

0SS

Sakai
0SS

Moodle

Course

Sakai Moodle
0SS

A course management
system is useful for instructors and
students.

1
0SS
Sakai
Moodle ePortfolio
Mahara
0SS
( )
0SS



<?xml version="1.0" encoding="UTF-8"?>
<IDOCTYPE tmx... "http://www.lisa.org/tmx/tmx14.dtd">
<tmx version="1.4">
<header adminlang="en" ..
<body>
<tu>
<tuv xml:lang="en">
<seg>Not a member of the designated site</seg>
</tuv>
<tuv xml:lang="ja">
<seg> </seg>
</tuv>
</tu>
<tu>
<tuv xml:lang="en">
<seg>Select new Category for Page</seg>
</tuv>
<tuv xml:lang="ja">

. o-tmf="Transifex.com"/>

<seg> </seg>
</tuv>
</tu>
( <tu>  </tu> )
</body>
</tmx>
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http://ww._sakaiproject. jp/tmx/
https://github.com/JaSakai
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